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001 Word formed from the initial letter oc letters of each of the succes-

sive or majoc parts of 1 composite term. Examples: Soweto (South
West Townships); Radar; UNGEGN.

Computer focation whers 8 particular item {s stored.

Each of the particular graphic representations of & graphems.
Exampies: in Engfich, {f, ph and gh are allographs of {, the graph-
eme for the /i7 pboneme; in Gamm, ss=sz=i, fnse,

Each of two or more differing phonological manifestations of 1
given morpheme. Example: the es in boxes and the e in oxen are
allomorphs of the piural morpheme.

Each of two or more topooyms employed in reference t0 s single
topographic feature. Examples: Hull, Kingston-upoa-Hull; Vester-
havet, Nocdsee; Swansea, Abertawes Johannesburg, EGoll.

006 standacdized®  Each of two or more standardized toponyms givea to 4 single
topographic festure, Examples: Biel snd Bienne; Casablancs snd
Dir ul-Bayqyd’; Kaspstad and Caps Town; Matterhor and Moate
Cervi

A phonetic variant of 3 phoneme, usually writtea between square
brackets, Examples: allophooes of the /t/ phonems in Eaglish
Dmemouth (tip of the tongue against the alveolar ridge) s distinct
from Newcastle-upon-Tyne (tip of toague sgainst back of upper
froat teeth); allopbodes of the /b/ phoaemes [b] in Spanish Barcelo-
aa 33 against (8] fn saber. See also phone.

008  alphsbet Set of ail letters of & language with alphabetic script, ordered in 8
specific sequence and provided with names for each letter.

009 alphabet, conversion® An alphabet used in aames conversion. Comprehensive termt foc
alphabet, ranscription and alphabet, transiiteration.

010 siphabet, international See [PA.
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Iphabet,

aiphabet, transliteration

alphabetic script
alphabetic sequence
tules*
alpbabetization
alphanumeric
sathropooym®*

article®

s

batch processing®

bilingualism

biscriptual

category, topographic

character, modified

An alphabet that is enployed in the process of transeription.
Examples: using oaly z, not ¢, to represent the dental /ts/-phoneme
in transcription into German; or oaly k, not ¢, for ranscribing the
velar /k/ phoneme into English.

An alphabet that may include diacritics, employed in transiitera-
tion. Example: alphabets used in the romanization of noca-Roman
script, &.g. for classical Arabic omitting C, E, O, P, V and X, but
including * and other markers.

See script, alphabetic.
See sequence, alphabetic,
Sequence rules for alphabetic script.

Putting into alphabetic ocder. See also sequence rules, alphabetic,

Representatioa, e.g. in & computer, which employs oot only numer-
als but also letters. In a wider sense, also employing punctuation
marks end mathematical symbols.

Personal name. Examples: Alfred; ‘AL

A morpheme that makes explicit the (usually) definite aature of a
noun, and sometimes its gender, number and case. Examples:
Eaglish the; Spanish el, los, las; French le, la, les; Arabic al-;
Hebrew ha-; Romsnisn -ul.

Physiological movements involved in modifying s aicflow to
produce speech sounds, using the vocal tract above the larynx.

(a) A body such zs a person, board or commissioa, sssigned adviso-

¢y function and/or power of decision in toponymic matters by a
legally coastituted entity such as a state.

(b) An suthority charged with issuing standardized toponyms.
Method by which items are coded and collected into groups and
then processed sequentially in a computer, nsuallyualaxertime,
Complementacy term: interactive processing.

The habitual use, ¢.g. by 2 person oc 3 community, of two lan-
guages.

Writtea oc printed ia two different kinds of script. See also map,
multiscriptual; gazetteer, multiscriptual.

See class, feature,

Graphic symbol used as a unit in writing; more specifically, &
graphic symbol in & noa-alphabetic writing system. Examples:
Chinese @3 , zhong; Amharic v, ha; Japanese Hiragana ¢ , no.

Comprehensive term for character, simplified and character,
variant.
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character, simplified®

character, variant®

chacacter, vowel®

choroaym
class, feature®
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coded represeatation
colloquial langusge
community, linguistic
community, speech

composite name

computer format

consoaant letter
coasoasnt script

coaversion

conversion alphabet

¢oaversion table*
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Variant of 2 character which is graphically less complex than its
original form. Examples: Chinese simplified characters with fewer
strokes than the corresponding traditionsl ones; modem straightlined
IJapanese Kanji characters; ‘Grotasque’ vs. "Romisn’ typeface.
Each of two or more characters in & writing system representing

the same phonological and/or morphological item {and if alphabetic
= belonging to the same typeface) but differing in shape, ¢.g.
according 1o its location in 4 word. Examples: Arabic ¢ = & = @
i Hebrew X =¥ .

in alphabetic or syllabic script, & character, aot & marker, repre-
senting & vowel, Examples: Roman a, Thai 1 (a2); Amharic & @,
first vowel character).

Toponym applied o sa areal festure.

Grouping of topographic features with similar characteristics, to
facilitate classification, search and retrieval. Example: tiver, creek,
brook, widi, etc., all classed under ‘stream’.

The representation of an item oc of & feature ¢lass by an alphanu-

mieric or graphic code; lhetculzofupplymgacodetoaﬂymber
of a coded set. Examples: 0226 - main road; A - mountain,

See language, colloquial.

A group of people who communicate with relative ease in & com-
mon language or dialect.
Amofp&phmmmmmmnywx:htﬂaﬁvemhc
common language oc dialect.

See game, composite.

" See name, composite.

See file, computer.
See format, computer,
See record, computer.

One of the two main classes of speech sounds, produced by 2
constriction or closure at ooe o moce points in the beeath channel.
Examples: /b/, /cf, Id/, /f] sounds, Complementary term: vowel.
See letter, consonant.

See script, defective alphabetic,

See exonym.

In topoaymy, the process of transferring the phonological and/oc
morphalogical elements of & particular langusge to snother, oc

from one script to other, Coaversion is effected by either tran~
scription oc transliteration.

See alphabet, conversion.

Comprehensive term foc transcription key and transliteration key.
See also key, romanization.
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data element®
data field
data interchange, trans-

lingual
data item

data portability*
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(a) The (spheroidal) net oc graticule of lines of latitude {parallels)
aumbered 0°-90° nocth and south of the equator, and lines of loagi-
tude (meridians) numbered 0°-130° east and west of Greenwich,
used 1o define locatioa ca the Earth’s surface (disregarding altitude)
with the aid of agular measure (degrees, minutes and secoads of
arc).

(b) The value of a point in this graticule.
(a) Grid of plane coordinates coasisting of two sets of straight {ines
at right angles to each other and with equal units of length oa both

axes, superimposed oa a (chiefly topographic) map. See also UTM
grid. '

(b) The values of a point in such a grid.
See coordinates, rectangular. .
A stable form of speech, derived from a pldgin, which has become

the sole oc principal language of a speech community. Example:
Haitian creole (derived from French).

See festure, cultural.

A representation of facts or coacepts in a formalized manner suit-
sble foc communication, interpretation oc processing by man oc
machine. Complementary term in computer usage: program.
Comprehensive, sometimes exhaustive, collection of computer files
snd records pertaining to 8 specific subject, Example: the collection
of computer records foc all hydrographic festures in a country.

A digital data base coataining (all) toponyms in & specific region,
with or without accompanying data, in computer-readable form.

A collection of software required for using a digital data base so
&s {0 ensble independent users to access this data base.

Catalog of definitioas of the coatents of a digital data base, includ-
ing data element reference labels, formats, intemal reference
codes and text eatry, as well as their relaticaships.

Description of a basic unit of identifiable snd definable information
to occupy a specific data field in & computer record. Example:
"Date of ratification of name by the names authocity’.

Space for a specific data element in a computer rcord. Example:
the fiéld for the coordinates in a place name computer record.

Data exchange (especially by computer) via standardized codes
and/oc terminology not bound 1o a particular language,

Value oc ¢content of a particular data element in a specific comput-
er record. Example: 01.01.94 in the data field foc *date’.

The possibility of running and/or using the same data on different
computer systems. ’
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diacritical mark,

- diacritical sign

dialect

dictioaary, geographical
digital data base

digital topoaymic dats
base

diglossia®

diglossic
digrapt®
diphthong

donor language
doooc script

S

In computer processing, an optioa chosen by the computer sutomsti-
cally in the absence of explicit instructions by the human operstor,

See script, defective alphabetic.

See term, descriptive.
See term, descriptive.

A sign, usually small, placed shove, below or across 8 letter or
group of letters in order to change the phonemic value of the
ociginal letter(s), o to denote stress or tooe, oc 10 distinguish
between two words. Examples: German &, 5, i; § and & inthe
romanization of Russisn Cyrillic; b in the romanization of Hebrew:
Polish t; Romanian §; French od (where) as against ou {oc). See also
marker.

See diacritic.

Regionally oc socially distinctive variety of a language, character-
ised and Identified by & particular set of words, grammatical struc-
tures and pronunciatios. The distinction between dialect and lan-
guage is sometimes difficult to establish. See also diglossia; ver-
nacular.

List of geographical terms sod/oc asmes, asually scranged {n alpha-
betical order, providing definitions, explanatory information oc
descriptive datx for each item.

See data base, digital.
See data base, digital toponymic.

A celatively stable linguistic situation in which two different variet-
fes of a single language co-occur in a linguistic community, one
{the high® variety) usuaily being the more formal and prestigious;
the other (the ‘low') variety being used in moce informal settings,
chiefly in coaversation. Examples: Greek Katharévousa (‘high’) sod
Dhimotiki ("low’); Arsbic al-fusbi and al-*ammiyah; in Swiss Ger-
man: Hochdeutsch and Schwyzerdiitsch, In a wider sease also a ¢co-
occurrence of two unrelated languages such as Spanish and Guarani
in Paraguay.

Referring to diglossia.

Sequence of two characters, e.g. letters, which represent 4 single
phoneme. Examples: for / | 1, sj in Dutch, ch in Freach, shin
English. In some languages, certain digraphs are listed separately in
the alphabetic sequence, ¢.g. {f in Spanish, ck in Czech and Slovak.
Sece also ligature.

Combination of two {or three, in triphthoag) vocalic elements in g
single syllable, Examples: foc /av/, ei in German ‘bei’, { In Eaglish
*time’.

See language, source.
See script, source.



081

083

085

086

089

091

dot matrix printer®

element, data
element, generic*

endoaym®*

exoaymization®
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Computer-linked printing device which prints text, and in many
cases graphics, s g series of small dots and not as lines or areas,
See also raster mode.

See data element.

That part of a toponym which coasists of a generic term. Exam-
ples: Port-au-Prince; Sierrg Nevada, Newport. The generic element
does not pecessarily indicate the type or class of feature of the item
named. See also false generic element. Complementary term:
element, specific.

That part of a:toponym which does not coastitute a generic term
and which distinguishes it from others of the same feature class, It
may i.ude sa article and/oc other linguistic elements. Examples:
Poct Elizabeth: Rio Negro; Cape of Good Hope.

Name used in the region in which the feature is located, regardless
of the script in which it is expressed in writing.Examples: Virinasi
(oot Benares); Aachen (not Aix-la-Chapelle); Krung Thep (not
Bangkok); al-Uqsur (not Luxoc); Yerushalayim (not Jerusalem).

Endonym sanctioaed by a oames authority. Example: amoang the
allonyms Hull snd Kingstoa-upoa-Hull (Eangland), the latter is the
standardized form.

See feature, topographic,

In topoaymy, an anthroponym which constitutes the ocigin, or
part, of a toponym. Examples: lago (James) in Santiago; Everest in
Mount Everest; Kruger in Krugersdorp. .

Toponym which constitutes the basis oc origin of a commoa noun.
Examples: Jerez (for sherry); Olympia (for Olympiad); al- -~
Burtughil, the Arabic name of Poctugal (for Burtugil, also
Burtuqan, i.e. an orange in Arabic).

Accocding to United Natioas usage: name used in a specific lan-
guage foc & topographic feature situated outside the srea where
that language has official status, and differing from the endonym
pot oaly through conversion oc the omissioa of diacritics. Exam-
ples: Warsaw is the English exonym for Warszawa; Loadres is
Freach for London; Mailand is German for Milano. The officially
romanized endonym Moskva foc Mocx 82 is no exoaym, nor is Sao
Paolo foc S3o Paolo or Pinyin Beijing, while Peking is an exoaym.
The United Nations recommend minimizing the use of exonyms in
international usage.

A differing view holds that a name given by a particular linguistic
community to a place which formerly beloaged to & political enmy
(e-g. 8 country) where the language of this community bad official
status, and which differs from the official endoaym, oc to a place in
an srea where this language, while having no official status, is still
widely spoken - does ot constitute an exoaym.

See also traditional name.

substitution of an exonym foc an endonym. S¢e also names trans.
formation.
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See feature, extraterrestrial.
See name, exaraterrestrial,
See generic element, false,
See class, feature,

See topoaym.

See feature, man-made.

A topographic feature on any planet other than Earth, oron a
satellite. Example: a crater-on the moon.

Topographic feature oa the surface of the Earth.

Topographic feature coasisting of water, oc gssociated ciainly with

water but not coasisting of dry land. Examples: lake; underground
reservoir; but aot sa island.

Geographlcal feature made, oc significantly modified, by man.
Examples: canal; rosd; populated place. Complementary term:
feature, natural,

’ Topographic feature not made oc significantly modified by man.

Examples: civer (but aot canal); forest {but not plantation). Comple-
mentary term: feature, man-made.

Any topographic feature which ¢an be observed visually. Exam-
ples: mountain; river; road; building: but not €.g. an unmarked

A portion of the surfacs of the Earth or of any other planet oc
satellite that has recognizable identity.

A poction of that part of the Earth which lies benesth the surface of
a0 ocean oc & sea, and which has recognizable identity. Examples:
Dogger Bank, Mariana Trench.

See data field,

Organized, ordered and aamed collection of computer tecords.

Computer programs and procedures programmed oato & ¢ard or
board and inserted into oc {ixed in a computer, 1t is oot changeable

by software commands,

A typeface of & specified type, style snd size. Example: 12-point
Times Roman; 10 ¢pi (character-per-inch}.
Broucgham italic.

Written oc printed character(s), including say diacritics, which
tepresent a linguistic item such s & name. Distinct from spoken sod
digital focm,

Size and general arrangement of a written or printed document. See
also format, file.

See format, file.
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format, file

full title*

gazetteer, index

i \d

gazetteer,

gazetteer, muiti-
scriptual*

gazetteer, place names®

gazetteer, topoaymic

eneric ¢l
generic element, false®

generic term
geographical dictionary
geographical entity

~ geogrzphical feature

geographical name
geographical names
standardization
geogrephic informatioa
system (GIS)*

GIs*

glossacy

grapheme

The arrangement of data in s computer file (e.g. records and
fields, numeric sod alphanumerie, fixed or floating-point, etc.).
Usuatly ceferred to simply 2s format.

See loog form {of a aame).

Ordered list of toponyms, with oc without sdditional data, serving
83 & guide to the source in which they sppear. See also gazetteer,
mthmpmMungmnm
Gazetteer which, foc a particular topographic festure, shows allo-
nyms in different languages, not necessarily standardized. Exam-
ples: Athens (Athina); Moscou (Moskva).

Gazetteer which presents toponyms in two (biscriptual) oc more
different types of script oc writing systems. Examples: Afiwz,
Athens; N, Nazareth; Tornmex, Thilisi,

Term sometimes applied to & list of populated places. See also
name, place (b).

Ordered list of toponyms with information about location, type of
feature and possibly other relevant data for each item, :
See ¢lement, generic.

Generic element which does oot indicate the feature class of the

item pamed. Examples: Mount Isa, ‘Ayn as-Sultia snd Rio de
Janeiro are ail populated places, not a mountain, spring oc civer,

respectively.

See term, generic.

See dictionary, geographical.

See feature, geographical,

See feature, geographical,

See aame, geographical.

See standardizatioa, geographical names.

Computerized multi-purpose system combining input, processing
and output of geographically-referenced data, which often includes
maps and toponyms,

See geographic infocmatioa system.

Specialized list of terms relating to & particular field of study o=
friterest, which may coatain explanatory oc descriptive information
on the items listed. Example: glossary of terms employed in the
standardization of geographical names.

The field of study dealing with the formal features of & language
and the cules that govern their combination, reference and interpre-
tation.

Graphic representation of a phoneme in a particular language,
Examples: j is the grapheme foc the /d3/ phoaeme in English and
foc /3/ in Freach.
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See form, graphic.

See coordinates, geographical {a),

See coordinates, rectangular (a),

Set of rules governing the standardization of a country’s toponyms
and their presentation in maps snd gazetteers.

Reference (o the computer itseif (central processing wnit, CPU), as
well a3 t0 all peripheral input and output devices such as monitocs,
disks, tape consoles, printers, plotters, digitisers, scanners, etc.

Ses odoaym.

Each of two or more identical toponyms denoting different topo-
graphic items. Example: Moaaco (Principsusé de) snd Moaaco (di
Baviera), the Italian exonym foc Miinchen.

See feature, hydrographic.

Toponym applied to & hydrographic feature.

(2) In topoaymy, joining two oc more elements of & composite
name by byphens; this aormally peevents change of word ocder in
& alphabetic listing such #s a gazetteer. Examples: Newcastle-
upoa-Tyne; Hohr-Grenzhausen; Tel-Aviv.

(b) Placing hyphens between the syllables of a word or between
words.

(2) Graphic symbol which symbolizes 3 thing oc an idea but not
necessarily & particular word foc it.

(b) See logogram.

See script, logographic.

See index, topoaymic.

See index, topoaymic. Sometimes spplied to populated places caly,
See also place name.

Ordered list of toponynts, including data shout location but little oc
00 additional information.

See language, indigenous,

See name, indigenous.

In a computer system, the process of interacting directly with &
program and/or 2 data base for immediately modifying, cetrieving
and/or displaying informatioca. This is usually done 0a a computer

screen, Complementary term: batch processing.

A common boundary at which two differeat computer systems oc
poctioas thereof join oe fntérsect. {t can be mechanical oc electronic,
and can also refer to the interaction between man and computer.

See standardization, international, geographical nantes,
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tangusge, colloquial

 language, doaor

language, indigenous
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language, minority*
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language, non-official
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language, receiver
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An intemationally recognized set of symbols for phonemie tran-
scription. Examples of [PA notatica: /n)/ foc the *n0g’ sound in
English “ting’; / [ / for the English "sh’ sound; /¢f foc ‘e’ in "bet’;
fa/ foc consonantic *u’ in French 'Suisse’.

Table listing the characters of & non-Roman script together with
cotresponding letters of 8 Roman alphabet, including diacritics as
required, Examples: Roman 32 for Russisn Cyrillic IIl; Roman ps
for Greek V. Special case of transliteration key.

Table listing the characters of a particular source script together
with the corresponding characters of a specific target script. Also
called conversion table. Examples: Romaa po (and aot bo) for
Japanese Katakana ¥; Russian Cyrillic & foc Roman d; Hebrew ©
and aot N foc Thai £1 .

In the coatext of this dictionary, a means of verbal communication
used by a large community, including the words, their proaunciation
and the methods of combining them.

Form of language used in informal speech, differing noticeably
from that used in formal speech and writing. See also dialect,
diglossia, .

Se¢ language, source.

Language gative to a given region.

Written form of 2 language, regarded as the désirable standard foc
works of literature. May also form the basis of formal speech.
Example: Arabic Nahawi 2s against colloquial dialects. See slso
diglossia,

In a specific region, & language which is different from the official
language of state administration and which is spoken by a astional
minocity. It may or may not have official status, Examples: Swedish
in Finland, Bretoa in France, Frisian in the Netherlands.

Language in widespread and current use throughout a specific
country oc in pars of its territory, and often representative of the
identity of its speakers. It may or may not have the status of an
official fanguage. Example: Rhaeto-Romance (Ritoromansch) in
parts.of Switzerland.

Language which, though relatively widely used, lacks officially
sanctioned status in & particular legally coastituted political entity.
Example: French in Lebanon; Eaglish in Israel.

A language which has legal status-in a particular legally constituted
political entity such as & state oc part of a state, and which serves a3
a language of administration. Examples: Afrikaans and English in
South Africa; Italian and German in South Tirol; Spanish in Chile.

In a Unguistic community where more than one language is in.use.
that laniguage which bas the most adherents. Example: German in
South Tirol; Eaglish in Wales.

See language, target.
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language, source

language, standard*

{ang picul
letter, basic

letter, consonant*®

Ietter, vowel*

lettering, map

fettering, multilingual®

fetters, cardinal

lexicon, logographic

1

Language Grom which a name is transformed to; or adopted by,

another language, the target language. Example:: in tonversion
from Russian to Chinese, the focmer is the source language.

That form of speech and/oc writing of & language which is specified
aeureabyuoﬂ'mnyappommdorwiddymmdmmmy
or, in the absence of such aa sutbority, which is genérally:

as correct in a finguistic comimunity. Exampies: Kiag’s/Quéen’s
English; Hochdeutsch in German; Algemeen Beschaald Nederiands
in Netherlands.

nguxgemmofvmdumpooymmybudo{:ﬁnrm
formed from its source language. Example: in conversion from
Arabicto French, the latter is the target laoguage.

Lan which serves communication between members of differ-

guistic communities. Example: English is the vehicular
ianguage of civil avistion throughout most of the-sorld.

Graphic symbol serving s unit character {n an alphabet.

Fundamental form of a letter without diacritics, Examples: Polish 1
as against |; Icelandic D as against D.

Leuerofmdphabammungtmmnampla.nomm
b, d; Greek 8, 6; Thai U , #) : Arsbic o, ;Kocean H ,
c.

Letter of an alphabet representing a8 vowel. Examples: Roimn s,
e, i, 0, u; Greek @, €, 1, ¢, 0, U, ; Russian 8, @, &; 0, ¥; Hebrew
1 H m ‘14

(2) Map script in sn alphabetic writing system. la & widersense,
map script.

(b) Activity of inserting {alphabetic) script in a map.

Map lettering in & multilingual map.

Map lettering in & multiscriptual map.

Those letters of & seript which are coatained in most alphabets that
use this script. Examples: the Roman alphabet excluding ¢.3. the
fetters K, Q, X; the traditional Arabic letters of the Persizn (Farsi)
alphabet. Complementary term: letters, special.

Those letters of the alphabet of 8 particular language which sre
¢haracteristic of, or unique to, this language, being sbsent in all oc
most other alphabets using the same script. Examples: Danish o;
Icelandic b, §; Gerntan 8; Persian 3. Complementary terms let-
ters, cardinal,

() A dictioaary oc glossary relating to 8 particular {angusge oc
sphere of interest,

(b) The vocabulary of an individual persoq, an occtipational group
oc a professional field.

An ordered list of the characters.of & logographic scripty the
counterpart of an alphabet in alphabetic script and of a gyllabary
in syllabic seript.
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logogram

logographic lexi
logographic script

fong form (of a name)*

man-made festure
map lettering
map, multilingual*

map, multiscriptual®

map script
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A graphic stylized combinatioa of two letters, or a connecting line
oc stroke, indicating that successive sounds are to be pronounced zs
ooe. Examples: e (derived from 0 + ¢); ki , procounced as IPA
Ix/ oc German ch in ach.

Auxiliary language used for communication between groups of
people with different aative languages. Examples: Swahili in East
Africa, Quechws in the Andean regioas. English is the most widely
used lingua franca. See also pidgin.

See region, linguistic.

See community, linguistic,

See region, linguistic.

The scientific study of bumsn language in all its aspects, including,
phonetics. phonology, morphology, syntax and semantics,

See language, litersry.
See name, local.

Graphic symbol or combination of symbols which represents an
eatire free morpheme such ss a woed, without separately represent-
ing its constituent phonemes oc syllables. Examples: Japaaese Kanji
I for yama oc san (mountain); Chinese 2 for zhoag (middle).

See lexicon, logographic,

See script,. logographic.

Complete form of 3 topoaym (in particular the aame of & country),
including afl components. Examples: The Hashemite Kingdom of

Jordan; Zhonghua Reamin Goagheguo. Complementary term: short
form (in the sbove examples - Jordan; Zhongguo {China]).

k ’m. {IM.

See feature, man-made.

See lettering, map.

Map which, for & particular topographic feature, shows allonyms in
different languages, oot necessarily standardized. Examples:
Atheas (Athina); Moscou (Moskva).

Map which presents toponyms in two (biscriptuul) or more different
types of script or writing systems. Examples: Afipex, Athens;
NN, Nazareth; T6axaca, Thilisi.

Toponyms and other verbal and numerical items such as descriptive
terms and spot and coatour elevations in a map. See also map
lettering.

Map script in 2 multilingual map.

Map script in a multiscriptual map.
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Any geographical map devoted t0 a special subject and aot showing
oaly the surface coafiguration of the Earth, Examples: geological
map, historical map, sirways chart. Complementary term: topo~
graphic map.

A map having s its object the representation of the surface of the
Earth or the Mooa oc of a planet oc its sateilites, snd its topograph-
fc features - natural snd man-made. Complementary term: map,
thematie.

See name, maritime,
Graphic symbol representing & phoneme, morpheme oc other
element of 4 language and used oaly in combinatioa with sn inde-

pendent letter or syllabogram. Examples: Antharic $yllabi¢ modifi-
ers, Arabic shaddah (doubling marker),

A marker employed In defective alphabetic script fo represent 2
vowel. Examples: Arabic _ ., _ (a, I, u); Hebcew

el ‘:"l ~ (an e, i, 0, u).

List of optioas svailable to sn operator, usually displayed id graphic
form oa the computer screen.

Seé language, minocity.

See name, minority.

unit in the compositioa of words. Example: ‘nsmes’ consists of the
free morpheme "oame’ and the bound plural morpheme ‘s’.
Relating to morphology.

The branch of grammar which studies the structire and focm of
wocds int s language,

The first language scquired within one’s family.
See gazetteer, multilingual.

See map, multilingual.

See gazetteer, multiscriptual.

See map, multiscriptual.

(2) See name, proper.

{b) In the specific coatext of this glossary: & toponym.
See sllonym.
See name, standardized.

Toponym consisting of 3 generic and 2 specific compoaent, or of 8
specific compoaent coasisting of more than one word. Examples:
Mount Cook; Newport; Newfoundland; Kemijoki;: Rostov-na-Doau;
Sierra Nevada Oriental; Stoke-oa-Treat. Complementary term:
name, simplex.
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See name, compoasite.

Toponym applied t0 an extraterrestrial feature, Example: Nix
Olympica {oa Mars).

Name applied 10 & feature oa Earth; a special case of a topographic
name or toponym.

Toponym found in historical document(s) and being no more in
current use. Examples: Eboracum (foc York, England); Medio-
{agum (for Milano, ltaly); New Amsterdam (for New York, USA);
Edo (for Tokyo, Japan).

Topoaym in, or derived from, an indigenous language. Examples:
Culabsh (Aboriginal, Australia), EMakozini (Zulu, South Africa).

Toponym spplied by & geographically limited sectoc of a Inguistic
community to & feature within its acea. It may differ from the
standardized endonym.

Toponym applied o0 8 feature oa the surface of the mooa. Exam-
ples: Gagarin; Mare Tranquillitatis,

Name of a hydrographic feature associated with the sea.
Topoaym in a minority language.

. Toponym sanctioned by a legally coastituted (e.g. national) names

authority and applied within its jurisdictioa.
(a) See toponym.
(b) Syconym used by some writers foc name of populated place.

Descriptive name expressed in local terms and language. Examples:
Ar-Rub* al-Khili (the empty quarter, Saudi Arabia); Dasht-e Kavir
(big desert, Iran). .

A word which designates an individual being oc object. Examples:
Albert; Befjing.

Single-word toponym, usually coasisting of a specific compoaeat
odly. Examples: Kijev; Temuko; Malawi. Al-Qzhirah (Cairo) is
als0 ¢ simplex name, since in the ociginal Arabic the aticle al-
coastitutes 4 bound morpheme, i.e. an integral unhyphenated
prefix. Complementary term: name, composite.

Name sanctioced by 3 names authority as the preferred name from
among a aumber of allonyms foc a given feature, However, a
single feature may have more thaa one standardized name. Exam-

ple: Kaapstad and Cape Towa (but not Capetown).

See-topoaym.

An exonym in relatively widespread use by a particular linguistic
community and usually found in its tradition and literature, Exam-
ples: Alexandrie (French) for al-Iskandariyah (Arabic): Jerusalén
(Spanish) for Yerushalayim (Hebrew); Peking (English) foc Beijing
(Chinese).

See allonym.
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See authority, aames.

See coaversioa,

See index, topoaymic.

See survey, topoaymic.
See transformation, names.
See language, paticual,

See feature, astural,

That which hinders, obstrycts or obscures the clear transmissioa oc
reception of a graphic message. Examples: "snow” ot 4 television.
screen; cluttering of s map with oo dense graphic infocmation;
fuzzy ap script.

See language, noa-official.

A writtea word or text which does not Include vocalization,

See non-vocalized.

See standardization.

See name, proper,

Proper name of a traffic route feature, Examples: Via Appia
thistorical road); Airway Amber (air traffic route); M4 {motocway);
Fleet Street; Picadilly Circus; Darb al-H3jj (pilgrints’ route).

See language, official.
(a) The science that has as its object the study of proper names.

(b) The activity oc process of giving names.

Name applied to 8 feature of topographic elevation such 4$ 4 moun-
taia oc g hill, Examples: Marterhorn; GauriSarikar; Fuji San; Sierra
Madre,

Spelling of words according to the prescribed cules of a given
finguistic raditioa.

In phonetics, the smallest perceptible unit of sound in the stream of-
speech. A specific phonetne can be realized by different phooes
called allophones.

A functionally indivisible unit of sound in the phonological struc-
ture of a language, usually symbolized by oblique slashes, Exam-
ples: /b/; fpl; 1 [ 1 (foc English sh). In practice & phoaeme fs real-
ized by variants called allophones, usually by square
beackets, [ 1, such ss (el,. [¢], {e] and (] for the fe/ phoneme.

Relating to phonemes.
Relating to phouetics.
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The study and classification of sounds made in spoken language,
The minimal phoaetic unit is the phone.

(a) Graphic character repcesenting sound(s).

(b) Ia particular, a pictogram representing not the meaning of its
object but the sound of its name in a particular langusge. Examples:
pictograms of Egyptian hieroglyphics when used to represent pho-
netic values, e.g. O ("seat’) foc p, the initial sound of the word for
*seat’. '
Relating to phonology.

The study of speech sounds and their functions in a specific lan-
guage oc in two or moce languages considered together foc compar-
ative purposes.

See feature, physical.

Graphic symbol which represents an object via graphic-visual simi-
larity in order to coavey either its meaning or the sound of its
name. See also phonogram.

A relatively stable form of speech developed as an suxiliary lan-
guage, whose vocabulary and sphere of employment sre narrowly
limited and whose grammar, phonological structure snd style are
simpler than those of the language(s) Gom which it was evolved.
Examples: Tok Pisin (Neo-Melanesian) based on English); Bazaar
Malay in Malaysia-Indoaesia; Petit Mauresque (French-based, in
Nocth Africa); Fanagalé (mainly from Zulu, South Africa). A
pidgin which becomes the mother tongue of 2 linguistic communi-
ty is said to be creolized. See also creole.

Acronym for picture element; the unit of storage and display in

- raster mode.

See toponym; name, place (b).
See index, place names.

See data purtability.

See language, principal.

A set of instructions directing the computer which operations to
perfocrm. Complementary term: data; these can be operated upon by
a program. '

See aame, proper.

() Basic form of 3 logographic character. Example: oae of the
214 Chinese basic characters which represent categories of sense,

such as the character for "tree’ oa the basis of which the logograms
for specific kinds of trees are coastructed.

{b) See root.

In a computer, stocage and display of data oa a dease grid of pixels
arranged in columns and rows. Example: Satellite images are
gocmally stored in raster mode. Complementary term: vector
mode.
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See language, warget.
See scxipt, target.

Computer-readable collection of related data pertaining to 4 single
topical item and treated as & unit. Example: 1 single topoaym and
its celated data such as coordinates, date of ratification and origins.

Region or #rea where a particular language constitutes the official
oc principal language, Example: the Flemish and Wallooa regioas
in Belgium.

Re-coaversioa of 2 result of transcription into the source language.

Re-coaversion of a result of transiiteration into the soutce script.
See also reversibility.

A characteristic of transliteration which permits s writtenjtem to
be coaverted from oae script oc writing system into soother, and
subsequently 10 be recoaverted back into the source script, the
result being ideatical with the ociginal,

Conversion from aon-Roman into Roman script. For the following,
single romanization systems have been approved by United Natioas
Conferences up to the time of writing: Amharic; Bulgarian, Mace-
doaian, Russian and Serbo-Croatian Cyrillic; Chinese; Devanagari;
Farsi; Greek; Hebrew; Khmer; Thai.

Examples: Afiwx = Athina; MocxBa -» Moskva; " aN-91 <> Tel-
Aviv; = £ 7 = Nipoa,

See key, romsnization,

Reference to & basic linguistic item. Example: the stem from which
8 wocd is derived, such as the cluster of three consoaants {n Semitic:
words, e.g. a z | for nazala {Arabic "descend’) oc y-t d for yarad
("descend’ in Hebrew) and all their derivatives,

A set of graphic symbols employed in writing or printing & particu-
iar language, differing from snother set ot oaly by typeface oc
font. Groups of different scripts form writing systems. Examples:
Romuan, Greek, Cyrillic, Arabic, Korean, Thai and Hebrew scripts
beloag to the alphabetic writing system; Amharic, Japanese Kana
and lnuit (Eskimo) to the syllabic; Chinese Han and Japanese Kanji.
to the logographic.

Script beloanging to the alphabetic writing system in which & single
letter oc di- oc trigraph: in principle cepresents « single phoneme or
diphthong. Examples: Roman, Greek, Cyrillic, Thai, Arabic and
Hebrew are alphabetic, but the latter two are defective, Le. mainly
consonant scripts. In (alphabetic) Kocean (Hangul); letters are
graphicaly organized in roughly square syllabic units.

See script, defective alphabetic.

Alphabetic seript in which the letters exclusively oc-predominantly
represent consonants, vowels being exclusively oc:primarily repre-
sented by aoan-letter markers in the form of dots oc bars:above,

below or within the consonant letters. Examples: Arabic.and
Hebrew. See also vowel marker.

See script, source.
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See script, logographic.

A script coasisting of logograms and beloaging to the logographic
writing system. Examples: Chinese; Japanese Kanji.

See map script.

See script, source.

See scxipt, targes.

A seript in terms of which a toponym is produced, and oa the
basis of which it may be coaverted for use in snother script called
target script.

A script belonging to the syllablc writing system in which ¢l1, oc
the majocity of, characters each represent an entire syllable, Exam-
ples: Ethiopian Amharic; Japanese Katakana and Hiragana; Inuit
{Eskimo) syllabics. Korean (Han'gul), though alphabetic, is graphi-
cally and visually syllabic. See also alphabetic script,

A script into which & toponym may be coaverted from its source
script. See also transliteration. Example: Roman script in the
romanization of Greek.

In linguistics, any discrete unit which can be identified in the
stream of speech. Examples: phonemes; consonants; vowels.

That beanch-of Ungulstics which deals with meaning.

(a) The order in which the letters of an alphabet are customarily
cited,

() A body of items listed in this ocder.

Rules that indicate in which ocder words (e.g. toponyms in a.
gazetteer) should be arranged with respect to the sequence of their
{etters, syllabograms oc logograms. Problems may arise especially
with letters omitted in the coaventional way of citing the alphabet
oc letters with markers oc diacritics such as i, 5, G, 8 in German;
Il or & in Spanish a3 well as with hyphenated words.

In toponymy, the abbeeviated oc short version of a same. Example:
China, for The People’s Republic of China. Complementary term:
long form,

See short form (of a name).
See name, simplex.
sce character, simplified.

Programs, procedures and data associated with the operation of 3
computer system. Complementary term: hardware.

See language, source.
See script, source.
Sce element, specific.
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An oral manifestation of L.nguage.
See community, speech.
See language, standard.

(a) The establishment, by an appropriate suthority, of & specific set
of standards oc sorms, &.g. for the uniform rendering of toponyms.

(b) Rendering an item such &s & toponym in-sccordance with such:
nocms,

The prescription by a names authority of one or more particular
names, together with their precise written form, {oe application to'a
specific geographical feature, as well a3 the coaditions for their
use. [n & wider sense, standardization of toponyms..

Activity simed #t reaching maximum peactical uniformity in the
tendering - ocal and writtea « of all geographical namies oa Earth
(and in & wider sease, of toponyms on extraterrestrial bodies), by
means of (1) national standardization, and/oc (2) international
coavention, including the correspondence between different Janguag-
¢s and writing systems,

Standardization of geographical names within the srea of &
aational entity such &3 a state.

See allonynt, standardized.
See name, standardized.
See topoaym, standardized.

. See survey, topoaymic.

The eatire spectrum of activities involved in the collection, recor-
ding and processing of topouyms in a specified ares.

An ocrdered set of syllabograms representing ail syilables of ¢
particular language which uses syllabic seript. Example: the set of
syllabograms of Japanese Katakana =7, 2, ¥, 7, T, i\, ¥ foc e,
ka, sa, 1, 0a, ha, ma, etc.; lnuktitut (Eskimo) A, >, €,{} 2,
¢ for pi, pu, pa, , tw, 1, etc.

See syllabogram. Predominantly used in the plural as syllabics.
See script, syllabic.
Division of a word into syllables. Examples: Val-pa-ra-i-s0; O-bsn.

Uait of speech including (o coasisting of) a single vowel sound oc
vowel function, a diphthong oc & triphthoag; the first divisioa of a
word. Examples: Ge, 00, va in Genova; Hei, del, berg fn Heidel-
berg: Br, oo in Bmo.

Graphic character representing a syllable in syllabic seript.

Each of two or more words which have sppeoximately the same
meaning.

That part of linguistics which deals with the mutual relatioas be-
tween, and correct arrangement of, words in 8 seatence,
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See {anguage, target.
See script, target.

A word (usually a commoa aoun, an adjective oc a phrase) printed
in a map, which designates a topographic feature by its properties,
but which does not coastitute & toponym. Examples: sirfield; canal;
witer (ower; pereanial, seasonal (for streams).

A common aoun which describes & topographic feature in terms of
its characteristics and not by its proper name, Examples: mountain,
sierra, san, yama, dagh, jabal, bar; river, widi, gang. It may form -
part of a toponym:; see element, generic. See also false generic
element.

Four characters (especially letters) employed together in & particu-
lac ocder to represeat a single phonological element in a specific
language. Examples: German tsch foc the /t f / phoneme as in
Tschester, the German transcription of English Chester.

See map; thematic.

See feature, topographic.

See map, topographic.

See topoaym.

() The surface configuratioa of the Earth oc of & planet oc satellite,
oc of a portion thereof, including the planimetric and altimetric
sspects, i.e. the situation in the map plane and the relief,

(b) Description and graphic representation of the above.

The activity oc process of coaferring toponyms.

Proper name applied t0 2 topographic feature. Contprehensive
term foc geographical and extraterrestrial names.

See index, place aames.

(a) The science which has as its object the study of toponyms in
general and of geographical names in particular,

{b) The 1otality of toponyms in a given region.

See name, standardized.

Se¢ alloaym.

See name, wraditional.
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{a) A method of phoaetic aames conversion between different
languages, in which the sounds of 4 source language are recocded
in terms of & specific target language end its particiilar script,
aormally without recourse (o additional diacritics.

(b) A result of this process. Examples: Turkish Ankara - Greek
Ayxapa; Russian [Iyxuno - English Shchukino; Arabic dplesy
French Djabaliya.

Transcription is aot aormally a reversible process. Reétranséription
(e.g. by computer) might result in a form differing from the origi-
aal, for example in the above cases in Turkish Agkara, Russian
[Muyxrgo, Arabic Lias .

However, coaversion from logographic into alphabstic oc syllabic
script, such ss the Pinyin romanizatioa of Cb.mae}’fm bang
phoaetic and noa-reversible, is also regarded as transcripti

See alphabet, transeriptioa.

In topoaymiy, general term.covering the translation, exonyimiz-
ation, transcription and transliteration of topoayms. Thetwo
latter terms coastitute conversion.

(a) The process of expressing mesning, presented in'a source
language, in the words of a target fanguage.

&)Amukofthnpmc&.lnmponymyitksom”eﬁmﬁ hed
ooly to the generic element of 4 name. Examples: Mer Noire
(French foc Russian Comoje More); Casablanca (Spanish fo
Dir al-Bayda’); LakeComoiEnghshfornalmLagodiComo'
Mount Fuji (Eaglish for Japanese Fuji San or Fuji Yama).

See data interchange, translingual.

(a) A method of names conversion between different alphabetic
and syllabic scripts, in which each character oc dis, tri--and
tetragraph of the source script is represented In:the target seript-in
pnncxplebyoneduracur ordi-ortrigraph nrldiac.ﬁﬁc, ora

tion, aims at (but does aot necessarily achieve) eomplaefevem‘bﬂ-

* ity, and must be accompanied by & transliteration key.

(b) A result of this process: Examples {with English exotiyms in
parentheses): §ala)). -34l-Qihirzh (Cairo); TERRECH = Thi-
lisi; no'n - Hefa (Haifd: AN ANA  +.Adis Abgba.
{Addis-Abbebal. :

See alphabet, ransliteration.

See key, transliteration.

Sequence of three characters, ¢.g. letters, which represeat 4 single
phoneme. Example: for / [ /, sch in German.

Style or design of a set of all print characters of an-alphabet,
regardless of size. Examples: Times Roman; Univers bold italic.
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See feature, underses.

Acronynt foc United Natioas Group of Experts on Geographical
Names,

& l- ,Iu
See vocalization,

Universal Transverse Mercator grid, & plane grid of rectangular
coordinates overprinted oo maps to sssist defining location. It
covers the entire globe in 60 meridioaal zones with s width of 6
degrees longitude each, these zones being numbered 1 - 60 from the
Intematioaal Date Line eastwards.

See chi--acter, variant,

See allonym.

In a computer, stocage and display of graphic infocmatioa (points,
lines, polygons) with the aid of points defined and addressed by
their (usually rectangular) coordinates. Complementary term: raster
mode.

See language, vehicular,

Langmgeordhleananvetouegxon. as distinct from the stan-
dard language.

(a) List of words of a language.

(b) Repertocy of words of a particular individual. See also lexicon.

The inclusion or insertion of vowel markers in an item oc 2 text
written in defective alphabetic script such as in Arabic or Hebrew.
Excepting instructocy texts, caly sacred texts and difficult oc foreign
wmﬁsaxhcmponymnmaﬂyvoalmdinpnm.&ampla.
‘Al - la (vocalized) a8 sgainst ols (unvocalized); Carmel -
9979 (vocalized) a3 against Y172 (unvocalized).

See vocalization.

One of the two main classes of speech sounds, in the articulation of
which the breath channel is not blocked and not cestricted so s to
cause friction. A vowel is the most prominent part in a syllable,
Examples: /a/, Je/, [U, lo/, lul. Complementary term: consonant.

See letter, vowel.

See marker, vowel.

See vowel marker.

See vocalization.

Method of representing the elements of phonology and morphology
of a language by a set of graphic symbols which make up an alpha-
bet, a syllabary oc a logographic lexicon, respectively for an
alphabetic, syllabie or logographic writing system. A writing
system is composed of scripts.



